
493 2.»Beh. af Lvvf«svm Tilsyn med Fremmede og Reisende m. m. 494 

af dem, som-har modtaget en Arbeidsbog; udtryk- 
kelig forefkrives, at Bestemmelserne i § 8 finde 
Anvendelse med Hensyn til denne Bog, saa er 
dette dog udtrykkeligt begrændset til Bestemmelsen 
gmtAntegiielse af det Arbeide, Boghaveren maatte 
erholde. Det vil altsaa ses, at denne Frygt, som 
jeg tror, at Nogle nærede for, at de strenge Be- 
stemmelser i § 8 om Tilførsel i Ophdldsbogen af 
en overgaaet Straf skulde« komme til at ramme 
den« hæderlige omvandrende indenlandske Arbeider, 
ikke er begrundet. Det har ikke været Udvalgets 
Mening; thi der nævnes -kun det Arbeide, Bog- 
haveren har erholdt, hvorimod der Intet staar om 
de øvrige, Tilførsler, der omtales i § 8, navnlig 
ikke den om overgaaet Straf. Denne Bemærkning 
har jeg udtrykkeligt villet gjøre, for at ikke Mod- 
standerne af de strenge Bestemmelser i K 82 af 
dem skulle tage Anledning til at være mindre 
venligt sindede mod den nye s 15, end de maaske 
ellers vilde være. » sz I 

rs « I« 
- - T Iuftitstnittifterett (K l e in) : Det være mig 
tilladt at begynde med nogle. Udtalelser angaaende 
Asndringsforslaget under Nru 28, fordi jeg nem- 
lig anser dette Ændringsforslag for i og for sig 
at være af mindre Betydning, og derfor gjerne 
lige som vil have dette fra Haanden, forinden jeg 
gaar over til at tale om Asndringsforslaget under 
Nr. 27, der vel maa siges at være det væsentlige 
og egentlige Kjcernepunkt i- hele Sagen. Hvad 
Forslaget under Nr« 28 angaar,! kunde det som 
sagt synes at være af ringe Betydning. Ikke 
desto mindre maa jeg meget bestemt; opfordre det 
ærede Udvalg til at frafalde dette Ænoringsfor- 
flag, og for saa vidt det ærede Udvalg ikke maatte 
tage Hensyn til denne Anmodning fra min Side, 
maa jeg bede det meget«ærede Thing om at for- 
kaste Forslaget. Naar jeg smaa stille disse Op- 
fordringer, er det ganskeUvistI for en «ikke ringe 
Del Ebegrundet i dette sSpørgsmctals HistoriekTDeii 
ærede Ordførershar allerede oplyst, at man ved 
dette Ændringsforslag har tilsigtet indsat i Loven 
med nogen Forandring, hvad Justitsministeren i 
Kraft af den ham- tilkommende Myndighed, en 
halv eller en hel Maaned, førend han med Kon- 
gens Tilladelse forelagde dette Lovforslag, havde 
ladet udgaa som Jnstrux eller Ordre til Politi- 
mestrene. Man være nu af den Mening, at Mi- 
nisterens Ordre i saa Henseende var rigtig eller 
ikke: saa maa jeg dog paastaa, at det ikke er gan- 
ske stemmende med det Hensyn, som det fore- 
kommer mig, skyldes Justitsministerem naar man 
kort efter søger at forandre en Bestemmelse, som 
iøvrigt -havde fundet Bifald hos den langt over- 
veiende Del af Landets Politimyndigheder, under- 
ordnede eller overordnede, medens der ganske vist 
er enkelte, der ikke have faaet deres Ønske til- 
fredsstillet, søger at forandre Ordrerne ved at ind- 
sætte disse i Lovforslaget, uagtet det maa erkjendes, 
at des efter deres Beskaffenhed ikke høre hjemme 

der. Jeg betragter det som en Administrationssag, 
den Jnstrux, der skal gives. Politiet ,om den det 
paahvilende Tilsyn med de Personer, her er Tale 
om, som en Administrationssag og ikke som en 
Lovgivningssag Det forekommer mig, at det er« 
let at se, at der er en overordentlig stor Forskjel 
paa, hvad der er bestemt i Lovforslagets § l, og 
hvad der er Spørgsmaal om i Ændringsforslaget. 
Naar der tales om, at Adgangen til Landet skal 
lukkes for en Klasse af Udlændinge, synes det 
ganske naturligt at indsætte en Bestemmelse derom 
i Lovforslaget Naar man derimod overhovedet 
vil beskjæftige sig med den Slags Ting, som 
Regler for, i hvilket Omfang og under hvilke Be- 
tingelser der maa gives en Person Lov til at 
vise en af de Kunster, som der her er Tale om, 
at øve Musik i en eller anden Jurisdiktion, paa 
et Marked eller ved andre lignende Leiligheder, 
da er dette en Ting, som maa bero paa et for- 
nuftigt Skjøn og Hensynstagen til de til enhver 
Tid tilstedeværende Forhold. Lige saa lidt som 
Justitsministerens kunde tage sig paa i saa Hen- 
seende at foreskrive bindende Regler, der skulde 
følges i alle Tilfælde af Politimestrene, istedet 
for i alle de enkelte Tilfælde at overlade til dem, 
hvad de finde fornuftigt og hensigtsmæssigt, lige 
saa lidt bør Lovgivningsmagten slaa bestemte bin- 
dende Regler fast i saa Henseende. Det forekom- 
mer mig som sagt, at der er en overordentlig stor 
Forskjel imellem Spørgsmaalet om, hvilkePersoner 
der overhovedet skulde stæn«ges ude af Landet, og 
Spørgsmaalet om, hvorledes Politimyndighederne 
rettest skulde udøve deres Forpligtelse til at føre 
Tilsyn med den« Slags Personer, som her er Tale 
om. Sagen er, om de Herrer saa ville, en Gtikette- 
sag, men mig forekommer det som sagts at, naar 
dette Forhold engang har faaet sin Afgjørelse paa 
en fuldstændig lovlig Maade, kort forinden Lov- 
forslcigetsblev forielagtx «홢er det lidet hensigtsmæs- 
sigt,« at man nu ad denne Vei søger 홢 at gjøre 
Forandringer i den af Administrationen tidligere 
trufne Bestemmelse. Det har været mig over- 
ordentlig meget imod, at jeg har maattet fremføre 
disse Bemærkninger, men jeg skylder det ærede 
Thingsat gjøre opmærksom paa, at jeg gjentagne 
Gange har gjort det Samme gjældende lige over 
for det ærede Udvalg. Naar det iøvrigt til Mo- 
tivering af dette Forslag siges i Udvalgets Be- 
tænkning, ,,at Udvalget, foruden at foreslaa Justits- : 
ministerens administrative Myndighed i dette For- 
hold bevaret, har troet i et enkelt Punkt at 
maatte fravige Cirkulærets Jndhold«, vil det let 
ses, at dette er en HM eiendommelig Maade at 
bevare Justitsministerens Myndighed paa, og naar 
det dernæst siges, og det egentlig skulde være det 
væsentligste Motiv til den Undtagelse, som er gjort, 
at Justitsministerens Cirkulære af 18de September 
er uforeneligt med de« øvrige Bestemmelser, som 
foreslaas optagne i Lovforslaget, maa jeg tilstaa, 
at det er mig umuligt at forstaa dette. Det om- 


